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1.1. Bendrovés pavadinimas yra AKROPOLIS GROUP, UAB (toliau — Bendrové).
1.2. Bendrové yra ribotos civilinés atsakomybés privatusis juridinis asmuo. Bendrovés turtas atskirtas nuo

akcininky turto. Bendrové neatsako pagal savo akcininko prievoles, o pastarasis neatsako pagal
Bendrovés prievoles, i$skyrus Istatymuose numatytus atvejus.

1.3. Bendrovés teisiné forma — uZdaroji akciné bendrové.
1.4.Bendrove savo veikloje vadovaujasi Lietuvos Respublikos akciniy bendroviy jstatymu (toliau —

Akciniy bendroviy jstatymas), kitais Lietuvos Respublikos jstatymais ir teisés aktais, Siais jstatais
(toliau — [statai) ir Bendrovés vidaus dokumentais.

1.5. Bendrovés finansiniai metai yra kalendoriniai metai.

1.6. Bendrovés veiklos laikota rpis neribotas.
2. VEIKLOS TIKSLAI IR OBJEKTAS
2.1. Bendrovés veiklos tikslas yra ekonominés naudos gavimas savo pasirinkimu vykdant ir plétojant bet

kurig jstatymy nedraudziamg komercine, uking, finansing ar pramoning veikla, jskaitant, bet
neapsiribojant, teikiant paslaugas, parduodant prekes bei atliekant darbus ir bendradarbiaujant dél to
ir kity dalyky bet kuriuo biidu su kitais asmenimis, taip pat steigti, dalyvauti, valdyti, finansuoti ir
likviduoti kitus bet kurio pobiidzio juridinius asmenis.

2.2. Bendroveés veiklos objektas:

2.2.1. nekilnojamyjy daikty statyba, jskaitant pastaty, statiniy, Irenginiy, jtaisy ir jy daliy pastatymg,
sumontavimg, nutiesimag, irengimg, rekonstravima, remonty, tvarkymg ir griovimg,
nekilnojamyjy ir kilnojamyjy daikty plétra, lizingas, i$nuomojimas, pardavimas ir
disponavimas bet kuriuo kitu biidu;

2.2.2. verslo, valdymo, tyrimo, apskaitos, bubalterijos, mokesgiy, teisés, marketingo, leidybos,
spausdinimo, jraSyty laikmeny tiraZavimo, $vietimo, vertimo, sekretoriavimo, transporto ir
kity paslaugy teikimas ir konsultavimas del Viso to, visa tai plagiausia galima prasme;

2.2.3. dalyvavimas, bendradarbiavimas, finansavimas, administravimas ir valdymas kity juridiniy
asmeny ir visy veiksmy, veiklos ir paslaugy atlikimas, kurie su tuo susije ar gali tam padéti:

2.2.4. kitos veiklos, dél kurios savo nuoziiira taip nuspres atitinkamas Bendrovés organas,
vykdymas.

2.3.Licencijuojama arba nustatyta tvarka vykdomga veikla Bendrové vykdys tik gavusi atitinkamas

licencijas ar leidimus.

2.4.]staty 2.1 ir 2.2 straipsniuose néra nieko, kas apriboty Bendrovés teisg uzsiimti ne komercine veikla,

iskaitant, bet neapsiribojant, atlikti veiksmus ir (ar) sudaryti sandorius, kuriais nesiekiama ar
negaunama pajamy, pelno ar ekonominés naudos, arba Bendrovés teisg pakeisti (atskirti, iSdalinti,
pertvarkyti ir pan.), sustabdyti ar nutraukti savo veiklg ar jos dalj.

3. ISTATINIS KAPITALAS IR AKCIJOS
3.1.Bendrovés jstatinis kapitalas yra 31 737 215,46 EUR (trisdeSimt vienas milijonas septyni $imtai

trisde$imt septyni tiikstan&iai du §imtai penkiolika eury ir 46 ct).

3.2.]statinis kapitalas yra padalintas j 109 438 674 (vieng Simtg devynis milijonus keturis Simtus

trisde$imt aStuonis tikstandius Sesis Simtus septyniasdeSimt keturias) akcijas. Vienos akcijos
nominali verté yra 0,29 EUR (dvide&imt devyni euro centai).

3.3.Visos Bendrovés akcijos yra paprastosios vardinés akcijos.

3.4.Visos Bendrovés akcijos yra nematerialios. Jos yra fiksuojamos jrasais akcininky asmeninése

vertybiniy popieriy sgskaitose. Bendrovés akcijos savininkas (akcininkas) yra asmuo, kurio vardu
atidaryta asmeniné vertybiniy popieriy saskaita, i$skyrus Istatymy nustatytas iSimtis. Saskaity
tvarkytojas, kuris yra atidares akcininko asmening vertybiniy popieriy saskaita, akcininko pradymu
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turi iSduoti iSrasa i$ Sios sgskaitos.
4. AKCININKU TEISES

4.1. Akcininkai turi tokias turtines ir neturtines teises bei pareigas, kurios yra nustatytos galiojan¢iuose
Lietuvos Respublikos jstatymuose ir Siuose Jstatuose.

4.2. Akcininkai neturi kity turtiniy jsipareigojimy Bendrovei, iSskyrus jsipareigojima nustatyta tvarka
apmokéti visas pasiraytas akcijas emisijos kaina.

4.3. Akcininkai turi $ias turtines ir neturtines teises:
4.3.1.gauti Bendrovés pelno dalj (dividends);

4.3.2.gauti Bendrovés léSy, kai Bendrovés jstatinis kapitalas maZinamas siekiant akcininkams
iSmoketi Bendrovés 1éy;

4.3.3.gauti likviduojamos Bendrovés turto dalj;

4.3.4.nemokamai gauti akcijy, jei jstatinis kapitalas didinamas i§ Bendroves 1é3y, i$skyrus Akciniy
bendroviy jstatyme nustatytas iSimtis;

4.3.5.pirmumo teise jsigyti Bendrovés isleidziamy akcijy ar konvertuojamyjy obligacijy, iSskyrus
atvejj, kai visuotinis akcininky susirinkimas Akciniy bendroviy jstatymo nustatyta tvarka
nusprendzia pirmumo teis¢ visiems akcininkams atSaukti;

4.3.6.perleisti visas ar dalj akcijy kity asmeny nuosavybén Akciniy bendroviy jstatyme nustatyta
tvarka;

4.3.7.jstatymy nustatytais biidais skolinti Bendrovei;
4.3.8.dalyvauti visuotiniuose akcininky susirinkimuose;
4.3.9.pagal akcijy suteikiamas teises balsuoti visuotiniuose akcininky susirinkimuose;

43.10.  gauti informacija apie Bendrove tokios apimties, kaip yra nustatyta Akciniy bendroviy
jstatyme;
43.11. kreiptis j teisma su iekiniu, prafydamas atlyginti Bendrovei Zala, kuri susidare del

Bendrovés vadovo ir valdybos nariy pareigy, nustatyty jstatymuose ir (ar) [statuose, nevykdymo
ar netinkamo vykdymo, taip pat kitais jstatymy nustatytais atvejais;

43.12. Kkitas jstatymy ir (ar) Istaty nustatytas teises.
5. ORGANAI IR VALDYMAS

5.1.Bendrovés organai yra visuotinis akcininky susirinkimas, valdyba ir vadovas. Bendrovéje stebétojy
taryba nesudaroma.

5.2. Bendrovés visuotinio akcininky susirinkimo kompetencija ir aukimo tvarka nesiskiria nuo visuotinio
akcininky susirinkimo kompetencijos ir Saukimo tvarkos, nustatytos Akciniy bendroviy jstatyme,
i$skyrus Siuose [statuose numatytus atvejus.

5.3.Isskyrus Akciniy bendroviy jstatyme nustatytas iSimtis [statai gali bati keiCiami tik visuotinio
akcininky susirinkimo sprendimu, priimtu 2/3 (dviejy tre€iyjy) susirinkime dalyvaujan¢iy akcininky
akcijy suteikiamy balsy dauguma laikantis Akciniy bendroviy jstatymo nustatytos tvarkos.

5.4.Bendrovés valdyba yra kolegialus Bendrovés valdymo organas. Valdyba sudaro 3 (trys) nariai, jie
renkami 4 (ketveriems) metams. Valdyba i§ savo nariy renka valdybos pirmininkg. Bendroves
valdybos kompetencija, rinkimo ir atSaukimo tvarka nesiskiria nuo valdybos kompetencijos, rinkimo
ir atSaukimo tvarkos, nustatytos Akciniy bendroviy jstatyme, i$skyrus Siuose ]statuose nurodytus
atvejus.

5.5.Bendrovés valdyba priima:

5.5.1.sprendimus dél ilgalaikio turto, kurio balansin¢ verté didesné kaip 100 000 EUR (vienas Simtas
tilkstan&iy eury), investavimo, perleidimo, nuomos (skai¢iuojama atskirai kiekvienai sandorio
risiai);

5.5.2.sprendimus pritarti (patvirtinti ar pan.) Bendrovés dukteriniy jmoniy valdymo organy
sprendimams, kuriems pagal Bendrovés dukteriniy bendroviy jstatus ar teisés aktus reikalingas
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Bendrovés kaip akcininko pritarimas (patvirtinimas ar pan.);
5.5.3. sprendimus keisti Bendroveés dukteriniy bendroviy jstatus.

5.5.4.sprendimus dél ilgalaikio turto, kurio balansiné verté didesné kaip 100 000 EUR (vienas $imtas
takstanciy eury), jkeitimo ir hipotekos (skai¢iuojama bendra sandoriy suma);

5.5.5.sprendimus dél kity asmeny prievoliy, kuriy suma didesné kaip 100 000 EUR (vienas $imtas
tikstanciy eury), jvykdymo laidavimo ar garantavimo;

5.5.6.sprendimus jsigyti ilgalaikio turto uz kaing, didesn¢ kaip 100 000 EUR (vienas $imtas
tukstanciy eury)

5.6.Bendrovés valdyba turi gauti visuotinio akcininky susirinkimo pritarima, prie§ priimdama Siuos
sprendimus:

5.6.1.55.1, 552 ir 554 - 556 punktuose nurodytus sprendimus, kai suma yra didesné kaip
1 000 000 EUR (vienas milijonas eury);

5.6.2.5.5.3 punkte numatytus sprendimus;

5.6.3.sprendimus dél vertybiniy popieriy (nepriklausomai nuo Jy vertés ir riisies) bei iy vertybiniy
popieriy suteikiamy turtiniy ir (ar) neturtiniy teisiy jgijimo nuosavybés ir (ar) kita teise,
perleidimo, jkeitimo ar kitokio Siy vertybiniy popieriy ir (ar) jy suteikiamy turtiniy ir (ar)
neturtiniy teisiy apribojimo ar suvarZymo.

5.7.Bendrovés valdyba taip pat:

5.7.1.priima sprendimus dél Bendroves filialy ir atstovybiy steigimo bei Jy veiklos nutraukimo, taip
pat dél jy nuostaty patvirtinimo ir keitimo;

5.7.2.skiria ir atSaukia Bendroves filialy ir atstovybiy vadovus;
5.7.3.i8duoda ir atsaukia prokiiras;
5.7.4.priima sprendimus i$leisti obligacijas (i$skyrus konvertuojamasias obligacijas).

5.8. Bendrovés vadovas yra vienasmenis Bendrovés valdymo organas. Bendrovés vadovas vadinamas
direktoriumi. Bendrovés vadovo kompetencija, rinkimo ir atSaukimo tvarka nesiskiria nuo vadovo
kompetencijos, rinkimo ir ataukimo tvarkos, nustatytos Akciniy bendroviy jstatyme, i§skyrus tiek,
kiek 3ie jstatai numato kitaip, pavyzdZiui, kada reikalingas Bendrovés valdybos sprendimas.
Bendrovés vadovas taip pat iSduoda ir atSaukia igaliojimus Bendrovés darbuotojams ir kitiems
asmenims vykdyti tas funkcijas ir (ar) atlikti tuos veiksmus, kurie yra jo kompetencijoje.

6. PRANESIMU SKELBIMO TVARKA

6.1. Bendrovés prane$imai, kurie pagal Lietuvos Respublikos Istatymus ir (ar) [status turi biti paskelbti
viesai, skelbiami Juridiniy asmeny registro tvarkytojo leidziamame elektroniniame leidinyje vieSiems
praneSimams skelbti. Jeigu Lietuvos Respublikos jstatymuose ir (ar) [statuose nenustatyta kitaip, kiti
praneSimai gali biiti pateikiami asmeniSkai, pa$tu arba faksimilinio rySio ar kitokiomis elektroniniy
rySiy priemonémis, jei yra uztikrinama teksto apsauga ir galima identifikuoti para$g. Akcininkams
prane§imai yra siun¢iami Bendroves vertybiniy popieriy apskaitos dokumentuose nurodytu adresu.

6.2.Jeigu Lietuvos Respublikos Istatymuose ir (ar) [statuose nenustatyta kitaip, uz pranesimy tinkamg
paskelbimg ir (ar) pateikima atsakingas Bendrovés vadovas.

DOKUMENTU IR KITOS INFORMACLJOS PATEIKIMO AKCININKAMS TVARKA

7.1. Akcininkui rastu pareikalavus, Bendrové ne véliau kaip per 7 (septynias) dienas nuo reikalavimo
gavimo dienos privalo sudaryti akcininkui galimybe susipaZinti ir (ar) pateikti kopijas $iy dokumenty:
Bendrovés jstaty, metiniy ir tarpiniy finansiniy ataskaity rinkiniy, Bendroves metiniy ir tarpiniy
praneSimy, auditoriaus i$vady ir audito ataskaity, visuotiniy akcininky susirinkimy protokoly ar kity
dokumenty, kuriais jforminti visuotinio akcininky susirinkimo sprendimai, akcininky sarasy,
valdybos nariy sgrady, kity Bendroves dokumenty, kurie turi biiti viesi pagal jstatymus, taip pat
valdybos posédziy protokoly ar kity dokumenty, kuriais iforminti valdybos sprendimai, jeigu Sie
dokumentai néra susije su Bendroves komercine (gamybine) paslaptimi, konfidencialia informacija.

7.2. Akcininkas arba akcininky grupé, turintys ar valdantys 1/2 (vieng antraja) ir daugiau akcijy ir pateike
Bendrovei jos nustatytos formos raSytinj jsipareigojima neatskleisti komercinés (gamybinés)
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paslapties, konfidencialios informacijos, turi teis¢ susipaZinti su visais Bendrovés dokumentais.
Bendrové gali atsisakyti sudaryti akcininkui galimybe susipaZinti ir (ar) pateikti dokumenty kopijas,
jeigu negalima nustatyti dokumenty pareikalavusio akcininko tapatybés. Atsisakyma sudaryti
akcininkui galimybe susipaZinti ir (ar) pateikti dokumenty kopijas Bendrové turi jforminti rastu, jeigu
akcininkas to pareikalauja. Gin&us dél akcininko teisés gauti informacij sprendZia teismas.

7.3. Bendrovés dokumentai ar kita informacija akcininkams turi buti pateikiama neatlygintinai.

TAI PATVIRTINDAMAS, Bendrovés direktorius Manfredas DarguZis [status Zemiau tinkamai pasirase
2021 m. balandZio 6 d. Vilniuje, Lietuvos Respublikoje:

Manfredas Dary(iis

Direktorius







1.
1.1
1.2.

1.3.
1.4.

L.5.
1.6.

2.1,

22.

2.3,

24.

3.2,

3.3
3.4.

Translation from the Lithuanian language

Registered in the Register of Legal Entities
12 April 2021
Code: 302533135

AKROPOLIS GROUP, UAB
ARTICLES OF ASSOCIATION

GENERAL PART
The name of the company is AKROPOLIS GROUP, UAB (hereinafter — the Company).

The Company is a private legal entity with limited civil liability. The Company's assets are separated from the
shareholders' assets. The Company is not liable under the obligations of its shareholders and shareholders of the
Company shall not be liable under the obligations of the Company, with the exception of the cases provided for
by law.

The legal form of the Company is a private limited liability company.
In its activities, the Company shall follow the Law on Companies of the Republic of Lithuania (hereinafter -

the Law on Companies), other laws and legal acts of the Republic of Lithuania, these Articles of Association
(hereinafter - the Articles of Association) and internal documents of the Company .

The financial year of the Company is a calendar year.
The period of operation of the Company is unlimited.
PURPOSES AND OBJECT OF THE ACTIVITIES

The purpose of the Company's activities is to obtain economic benefits at its own choice in the pursuit and

development of any commercial, economic, financial or industrial activity, including, but not limited to, the

provision of services, the sale of goods and the performance of works and cooperation thereon on such and other
subjects in any way with other persons, as well as to establish, participate, manage, finance and liquidate other
legal entities of any kind.

The object of the Company's activities:

2.2.1. the construction of immovable property, including the construction, installation, mounting, preparation,
laying down, reconstruction, repair, handling and demolition of buildings, structures. installations,
devices and parts thereof, the development, leasing, rent, sale and disposal of immovable and movable
goods by any other means;

2.2.2. the provision of business, management, research. accounting, tax, law, marketing, publishing, printing,
reproduction of recorded media, education, translation, secretarial, transport and other services and
consulting, all within its broadest possible sense;

2.2.3. participation, cooperation, financing, administration and management of other legal entities and the
performance of all actions, activities and services which are or may assist in this;

2.2.4. the execution of other activities, which will be so decided by the relevant body of the Company at its
own discretion.

The Company will perform the licensed activities or activities performed in accordance with the established
procedure only after obtaining the relevant licenses or permits.

Articles 2.1 and 2.2 of the Articles of Association contain nothing that would limit the Company's right to engage
in non-commercial activities, including, but not limited to, perform acts and/or enter into transactions that aimed
at the non-receipt of income, profit or economic benefit, or the Company's right to change (separate, distribute,
restructure, etc.), suspend or terminate its activity or part of it.

AUTHORIZED CAPITAL AND SHARES

. The authorized capital of the Company is EUR 31 737 215,46 (thirty-one million seven hundred thirty-seven

thousand two hundred fifteen euros and 46 ct).

The authorized capital is divided into 109 438 674 (one hundred nine million four hundred thirty eight thousand
six hundred seventy four) shares. The nominal value of one share is EUR 0,29 (twenty-nine euro cents).

All shares of the Company are ordinary registered shares.

All shares of the Company are intangible. They are recorded by entries in the shareholders' personal securities
accounts. The owner (shareholder) of the Company’s share is the person on whose behalf a personal securities
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account is opened, except for exceptions provided for by law. The account manager who has opened a
shareholder's personal securities account, shall issue an extract from this account at the request of the shareholder.

4. SHAREHOLDERS' RIGHTS

4.1. Shareholders have such property and non-property rights and obligations as are established in the applicable laws
of the Republic of Lithuania and these Articles of Association.

4.2, Shareholders have no other property obligations to the Company, except for the obligation to pay all subscribed
shares at the issue price in accordance with the established procedure.

4.3. The shareholders have the following property and non-property rights:
4.3.1. to receive a share of the Company's profit (dividend);

4.3.2. to receive the Company's funds when the authorized capital of the Company is reduced in order to pay
out the Company's funds to the shareholders;

4.3.3. to receive a part of the assets of the Company in liquidation;

4.3.4. to receive shares free of charge if the authorized capital is increased from the Company's funds, except
for the exceptions established by the Law on Companies;

4.3.5. the priority right to acquire the shares and convertible bonds issued by the Company, unless the General
Meeting of Shareholders decides to revoke the priority right of all shareholders in accordance with the
procedure established by the Law on Companies;

4.3.6. transfer all or part of the shares to the ownership of other persons in accordance with the procedure laid
down in the Law on Companies;

4.3.7. lend to the Company in the ways established by law:;

4.3.8. to participate in general shareholders' meetings;

4.3.9. to vote in accordance with the voting rights granted by the shares at the general meetings of shareholders.
4.3.10. to receive information about the Company to the extent set out in the Law on Companies;

4.3.11. to apply to the court with a claim requesting compensation for the damage caused to the Company due
to non-performance or improper performance of the duties of the Company's head and members of the
Board, as established by law, and (or) in these Articles of Association, as well as in other cases established
by law;

4.3.12. other rights established by law and (or) Articles of Association.
S. BODIES AND MANAGEMENT

5.1.The bodies of the Company are the General Meeting of Shareholders, the Board and the Head of the Company.
There shall be no supervisory board in the Company.

5.2.The competence of the General Meeting of Shareholders of the Company and the procedure for summoning shall
not differ from the competence or procedure for summoning established by the Law on Companies, except in the
cases provided for in these Articles of Association.

5.3 Except for the exceptions provided for in the Law on Companies, the Articles of Association may be amended
only by a decision of the General Meeting of Shareholders adopted by a majority of 2/3 (two -thirds) of the shares
of sharcholders participating in the meeting in accordance with the procedure laid down by the Law on
Companies.

5.4.The Board of the Company is a collegial management body of the Company. The Board shall be composed of 3
(three) members and shall be elected for 4 (four) years. The Board shall elect a Chairperson of the Board from
among its members. The competence of the Board of the Company, the election and revocation does not differ
from the competence of the Board, the procedure of assembly and revocation, established by the Law on
Companies, except for the cases specified in these Articles of Association.

5.5. The Board of the Company accepts:

5.5.1. decisions on the investment, disposal, lease of fixed assets with a book value of more than EUR 100,000
(one hundred thousand euros) (calculated separately for each type of transaction);

5.5.2.  decisions to approve (confirm, etc.) decisions of the management bodies of subsidiaries of the Company
which, in accordance with the articles of association of subsidiaries of the Company or legislation, require
the approval (confirmation, etc.) of the Company as a shareholder;



5.6.

5.7.

58.

6.2.

7.

5.5.3. decisions to change the articles of association of subsidiaries of the Company.

5.5.4. decisions on pledges and mortgages on fixed assets with a balance worth of more than EUR 100,000 (one
hundred thousand euros) (total amount of the transactions is calculated);

5.5.5. decisions on the issue of guarantees and (or) sureties of the performance of other person’s obligations
exceeding EUR 100,000 (one hundred thousand euros);

5.5.6. decisions to purchase fixed assets at a price exceeding EUR 100,000 (one hundred thousand euros).

The Board of the Company shall obtain the approval of the General Meeting of Sharcholders before adopting the

following decisions:

5.6.1 the decisions referred to in clauses 5.5.1, 5.5.2 and 5.5.4 - 5.5.6 for an amount exceeding EUR 1,000,000
(EUR 1 million);

5.6.2. the decisions provided for in clause 5.5.3;

5.6.3. decisions relating to securities (regardless of value or type) and regarding acquisition by right of ownership
and/or by other right, transfer of property and/or non-property rights carried by such securities, pledge or
other limitation or restriction of such securities and/or the property and/or non-property rights carried by
such securities.

The Board of the Company shall also:

5.7.1. take decisions on establishment of branches and representative offices of the Company and termination
of their activities, as well as on approval and amendment of their articles of association;

5.7.2. appoint and revoke the heads of branches and representative offices of the Company;
5.7.3. issues and cancels procurations;
5.7.4. decides to issue bonds (excluding convertible bonds).

The Head of the Company is a single-member management body of the Company. The Head of the Company is
called the Director. The competence of the head of the Company, the procedure of election and revocation does
not differ from the competence of the Head, his election and revocation procedure established by the Law on
Companies, except to the extent that these Articles of Association provide otherwise, for example, when a
decision of the Board of the Company is required. The Head of the Company shall also issue and revoke the
powers of attorney (authorizations) of the Company's employees and other persons to perform those functions
and/or perform those actions that are within his competence.

NOTICE PUBLICATION PROCEDURE

. Company notices, which according to the laws of the Republic of Lithuania and/or the Articles of Association

must be published publicly, shall be published in an electronic publication for publication of public noticcs
authorized by the Registrar of Legal Entities. Unless otherwise stipulated by the laws of the Republic of Lithuania
and/or Articles of Association, other notices may be made in person, by post or by facsimile communication or
by other means of electronic communication, provided that the protection of the text is ensured and the signature
can be identified. Notifications to shareholders are sent to the address specified in the securities accounting
documents of the Company.

Unless otherwise stipulated in the laws of the Republic of Lithuania and/or the Articles of the Association, the
Head of the Company shall be responsible for the proper publication and/or submission of notices.

PROCEDURE FOR PROVIDING DOCUMENTS AND OTHER INFORMATION TO

SHAREHOLDERS

7.1.

1.2

Upon written request of the shareholder, the Company must provide the shareholder with access to and / or
submit copies of the following documents no later than in 7 (seven) days from the date of receipt of the request:
the Company's Articles of Association, annual and interim financial statements, annual and interim reports,
auditor's report, minutes of general meetings of sharcholders or any other documents, by which the gencral
shareholder meeting decisions were recorded, lists of shareholders and members of the Board, other documents
of the Company that must be made public by law, as well as minutes of meetings of the Board or other documents
formalizing the decisions of the Company's Board, if these documents are not related to commercial confidential
information of the Company.

A shareholder or a group of shareholders holding 1/2 (one half) or more shares and having submitted a written

commitment to the Company to not disclose any commercial (industrial) secret and confidential information,
shall have the right to access all documents of the Company.



7.3.  Company documents, or other information shall be provided to the shareholders free of charge.

IN WITNESS, Manfredas Dargutis, the Director of the Company, duly signed these Articles of Association below,
on 6 April 2021 in Vilnjus, Republic of Lithuania:

/signature/
Manfredas Darguzis
Director




/Stamp: The Republic of Lithuania, Notary Mindaugas Kacergis/
Stitched, numbered and stamped: 4 pages

Notary

/signature/

that this is an accurate and correct translation.




